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KATEIOPU3ALIMSI KAYMECTBEHHBIX TPU3HAKOB ‘MSITKHIT’,
‘TBEPIBIN’, “’)KECTKHUI’ BTOPHOMAPUNCKOM SI3BIKE*

E. B. Kamknn

Hucmumym pycckozo azvika umenu B. B. Bunozpaoosa PAH

THE DOMAINS OF ‘SOFT’, ‘HARD’, ‘TOUGH’ IN HILL MARI

E. V. Kashkin
Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences

AHHOTAWUS: 8 Cmambve paccmampusalomcs NPU3HAKosvle 1eKceMyl (npuiaeamenvhvle U Hapeyus), Komopbvle
Xapaxmepusyrom CHnocoOHOCHb 00bekma noodasamscs depopmayuy npu Hadasiusaruu (‘maekui’, ‘2ubkuil’,
‘pouIxnbILl’, ¢ 00HOU CIMOPOHDL, U ‘MEepoblil’, ‘dcecmkuti’, ‘ynpyeutl’, ‘Kpenxuii’, ‘npounsiii’— c opyeoti). Paboma
npuenexaem mMamepuai 60CMOYHbIX 206008 COPHOMAPULICKO20 A3bIKa (c. Ky3neyoso u okpecmnocmu), 6auzkoeo
K JIY208OMY MAPUUCKOMY A3bIKY U OMHOCAUe20Csl K YpanbcKkol cemve. Onuculéaromes npsamvle U nepeHocHvle
ynompebnenus nexcem. Mccrneoosanue 0CHOBAHO HA OAHHBIX O COYeMAeMOCU NeKCUIEeCKUX eOUHUY, COOPANHbIX
68 NOJIEBbIX YCAOBUAX NPEUMYULECINBEEHHO MEMOOOM aHKemuposanus. Ilomumo smoeo, npueiexaiomes oanuvle u3
101e6020 KOPNyca mekcmos u onyonuKosanuvle jekcukoepaguueckue mamepuansl. Teopemuueckoii 6a3oul ol-
cmynaem hpetimoswlil R0OX00 K Jiekcudeckou munonoauu. Onpeoenenvl Kiaccol 00beKmos u Cumyayuil, ¢ Komo-
PYIMU CBA3AHO ynompeonenue Kaxcoou u3 paccmampueaemslx 1eKcem: npomueonoCmasienus mexcoy Humu
00yCr0671eHbl PUULECKUMU XAPAKMEPUCTNUKAMU 00beKma, a maxdice MUnudHol MoOenbio 83aumMo0eticimaust
9KCcnepuenyepa ¢ mem unu UHbIM 0o6vexmom. Iloxasano, umo NOMUMO YeHMPAanTbHbIX JeKCeM 8 KadcOOU U3 aHmo-
HUMUYHBIX CEMAHMUYECKUX SPYNN UMEEMCsl P50 JeKceM ¢ boaee Y3KOU CeMAHmMUKOU, 8 YacmHOCMU, 0co0as eK-
cema, UcnonbL3yemasl, eciu 00vbeKm, KOmopblil NOMEHYUANIbHO MO2 Obl OblMb 2UOKUM, He N008epeaemcs U ¢
sampyonenuem noogepeaemcsi ccubanuio. Q6Cyucoaromes cé3u 0603HAUEHUL MASKOCTIU U MEEPOOCHIU/HCECIKO-
cmu 8 20PHOMAPULICKOM AA3bIKE C OPYUMU CeMANMUYECKUMU 2PYINamMu (Hanuyus enacu;, Haiuyus HeposHocmell
Ha NOBEPXHOCMU, BU3VATLHOU oyenKu Gopmul). Cucmemamusupogansvl 0aHHble 0 MemapopuecKux cogueax
uccneoyemvix 1eKcem, Habop Komopvix 0Ka3vleaemcs 6eonee no CpasHeHUIo ¢ 3aQUKCUPOBAHHBIM 6 TUmepanmyp-
HbIX PAZHOBUOHOCHIAX MAPUTICKUX SI3bIKOG.

KnioueBble €/10Ba: ypanveKue A3bIKU, 2OPHOMAPULICKULL SA3bIK, CEMAHMUKA, MUNOIO02UA, NPUSHAKOBAS IEKCUKA,
0003HA"eHUsL MEEPOOCTU U MASKOCU, CMENCHbIEe CeMAHMUYecKue nojsl.

Abstract: the article deals with terms for qualities (adjectives and adverbs) which refer to whether an object
easily changes its shape under pressing down (‘soft’, ‘flexible’, ‘loose (sand)’, on the one hand, and ‘hard’, ‘tough’,
‘springy’, ‘solid’, ‘stiff”, on the other). The data come from the Eastern local varieties of Hill Mari (the village
of Kuznetsovo and its surroundings), a language close to Meadow Mari and belonging to the Uralic family. Both
literal and figurative uses of the lexemes are considered. The research mostly involves field data on the combina-
bility of lexical units collected by elicitation following the frame-based approach to lexical typology. Some exam-
ples from a field text corpus are also used, as well as published lexicographic sources. The classes of objects and
situations described by each lexeme are systematized: the oppositions between them depend on the physical
characteristics of an object, as well as on the typical pattern of the interaction between an experiencer and an
object. Each of the antonymic domains includes, along with dominant lexemes, a set of lexemes with a narrower
meaning, such as a special adjective for an object which could be flexible, but requires much effort to be folded
or cannot be folded at all. I also discuss the connections emerging in Hill Mari between the domains in question
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and some other domains (wetness, surface texture; visual evaluation of shape). The metaphorical shifts are touched
upon, their inventory is however smaller than in the standard varieties of the Mari languages.
Key words: Uralic languages, Hill Mari, semantics, typology, lexicon of qualities, terms for ‘hard’ and ‘soft’,

adjacent semantic domains.

BBenenune

Ilpeomem uccnedosanus u danHvle

B crarbe Ha marepualie TOpHOMApHUICKOTO SA3bIKa
paccMaTpUBalOTCSl MPU3HAKOBBIE JIEKCEMBI, XapaKTepH-
3y1o1ire 00bEKT [0 TOMY, ITOJAAETCS JIU OH JiehopMaLin
MIpU HAJAaBIUBaHUU. B pyccKOM sI3bIKE IEHTPaTbHBIMU
JIEKCEMaMU 3TOT'O IOl SIBJISIOTCS, C OAHOH CTOPOHBIL,
MpUJIaraTeIbHOe MseKull; ¢ APYyrol — npusaraTeibHble
meepowlil v dicecmiuti. HEKOTOpBIE CMEKHBIE KOHTEKCTHI,
KOTOpBIC OYIyT YIOMSHYTBI TIO XOJy W3JIOKEHHUS, OITH-
CBIBAIOTCSI TaK)Ke MPHIIATATEIBHBIMU 2UOKULL, PbIXIbli,
NPOUHbBLL; TIPU 3TOM B HEKOTOPBIX SA3bIKaX TaKUE KOHTEK-
CTbl MOT'YT MOKPBIBATHCS LIEHTPaIbHOU JiekcemMoil. [lo-
MHUMO TPHIIAraTeIbHBIX, SIBISFOIIUXCS 0a30BBIMU CPEI-
CTBaMHM BBIPAKEHUS MPU3HAKOBOW CEMaHTHKH, MbI pac-
CMaTpuBaeM NPOM3BOJIHBIE OT HUX Hapeuus (Kak pyc.
MS2KO, JHCecmKo), TOCKOJIbKY IS UX yHOTpeOaeHHs
BaKHBI T€ KE CEMaHTUUYECKHUE ITapaMETPBI, CP. aHATIOTHY-
HO€ pelleHue, IPUHATOE MPHU aHaIU3€ MPU3HAKOBOU
JIEKCUKH B PYCCKOM sI3bIKE B [1].

TopHOMapHiiCKHid S3bIK OTHOCHTCSA K (PUHHO-YTOP-
CKOH TpymIe ypajibckoil ceMbu. OH OJM30K K TyTOBOMY
MapHuiiCKOMy S3BIKY; BO MHOTHX PaboTax HICT pedb O
€IMHOM MapHUiCKOM $SI3bIKE, BKIIIOYAIOIIEM JIyTOBOE U
ropHoe Hapeuus. Haur marepuai coOpaH B 9KCHEIULMSX
OTullJIa MI'Y B 2018-2019 rT. B c. Ky3nernoso ['opHo-
Mapwuiickoro paiiona Peciryomiku Mapwuii D11 v B OKpecT-
HbIX aepeBHsx (Amnmak-Ilemnsk, Koxmnananrep, Hukum-
kuHo, [Taynkuno, TromaHoBo, Smmarposo). [Ipu cOope
JTAHHBIX TPEUMYIIECTBEHHO HCIIOJIb30BAJICS METOJ aH-
KETUPOBAHUS; MOTyYeHHbIE TaKUM 00pa3oM MpUMEpPbI
nojaroTcst 6e3 CHeruaibHBIX MoMeT. [lomumMo 3ToroO,
YUYTEH MaTepHal SKCIICANIIMOHHOTO KOPITyca pacmugpo-
BaHHBIX YCTHBIX TEKCTOB 00BEMOM OKOJO 65 THIC. CITO-
Boynorpebnenuit (http://hillmari-exp.tilda.ws/corpus);
Takue NpuMepsl npusBoiarcs ¢ nomeroil «Kopmycy.
IIprHATHI BO BHUMAHUE U JAHHBIE MAPUICKHUX CIIOBapei.
[Ipu 3anucu mpUMepoB, MOJTYUYEHHBIX B MOJIEBBIX yCIIO-
BUSIX, ICTIONTB3YeTCsI (POHOIOTHYECKas TPAHCKPHITIHS Ha
OCHOBE JIaTMHHIBL. [IpW LUTHUPOBAHUHU NMPUMEPOB U3
JPYTHX HCTOUHUKOB COXPaHACTCS CUCTEMa 3aIlllCH UCTOY-
HUKA.

MeTomomorHYeCKH MBI OIHpaeMcst Ha (peiiMOBBIit
MOJIXOJT K JIEKCUYECKOW THUIIOJIOTHH, MPEANONararuui
aHaJIU3 ¥ COIIOCTABJICHUE CEMAHTHKU JIEKCEM IIyTEM
CUCTEMaTU3alMK CBEJICHUH 00 uX coueTaeMocTH [2; 3].

Pabomur npeowecmseennuxos
B mpeamectByromux paboTax o paccMaTpUBAEMBIX
HaMH CEMaHTHYECKHX TpyInax o0CYKIAIUCh THIIbI

00BEKTOB, MEXKILy KOTOPBIMH MOTYT BO3HUKATh PEJICBaHT-
HBIC JIGKCHYCCKHE TPOTHBOIIOCTABICHIUSL. OHH BBIIEIISIOT-
CsI, BO-TICPBBIX, B 3aBUCUMOCTH OT HX (PU3HUECKUX
CBOICTB; BO-BTOPBIX, OT TOTO, KAKUM 00pa3oM C HUMHU
B3aMMOJICUCTBYET IKCTepueHIep. Paccyk/1eHusi Takoro
pora MpeACTaBICHBI 10 OTHOIICHHIO K PyCCKOMY MaTepH-
any B[4, c. 280-283; 5], k aHmmiickomy — B [6], K pyccko-
My ¥ aHmuiickoMmy — B [ 7, ¢. 55—84], k kuTaiickomy —B [ 8,
c. 223-285]. Tumonoruueckrie 000OIICHHS, B TOM YHUCIIE
BKJTFOYATOIIIIE MaTepHa Psiia ypaIbCKUX S3BIKOB, CIICTa-
Hbl B [9]. [1o TUMONOTHMYECKUM AaHHBIM, Pa3THYHBIM 00-
pa3oM MOTYT OBITH OITMCAHBI IPOMYKTHI MUTAHUS (XI1€0,
MSICO | [Ip.), YaCTH TEJa YeIOBEKa W KMBOTHBIX (JKHBOT,
BBIMA U JIp.), IpeAMeThl MeOenu (CTyil, KpoBaTh U Ap.),
TKaHU W TIPEIMETHI OJICK/Ibl (KOXKa JIJIsl U3TOTOBJICHUS
OJIEK/IbI, XaJaT M Jp.), OTIOPHBIE TTOBEPXHOCTH (3EMIIs,
KOBEp U JIp.), CHIIy4He BEIIecTBa (CHET, IEeCOK | JIp.),
TUIACTUYHBIE BEIIECTBA (TUIACTUIINH, BOCK H JIp. ), NTHHHBIE
ruOkre OOBEeKTHI (TIPYT, MPOBOJIOKA M JP.), OOBEKTHI,
BKJTFOYATOIINE UTHHHBIC BEITSHYTHIC YACTH (TPaBa, IETKa
u ap.). Jlerko BUIETH, YTO MEPEUUCICHHBIE MPUMEPDI
00BEKTOB PA3NNYAIOTCS 1O (hOpME U BHYTPEHHEH CTPYK-
Type, a TaKkKe 0 CII0CO0y B3aNMOICHCTBYS C HUIMH YE€JI0-
Beka (HarpuMep, KOHTAKT CYLIECTBEHHOM YacThIO Tea C
peAMeTaMy MeOeJI, KOHTAKT MU MepeKeBbIBAHIUH WITH
IPU TIPUTOTOBJICHUHN C MIPOAYKTAMH MUTAHUS, TOTBITKA
COTHYTBH C 00BEKTaMH, MOJZOOHBIMU TPOBOJIOKE, M IIP.).
Kpome Toro, 3a nekceMoit MOXeT ObITh 3aKpEeILICHa OJIO-
’KHUTETbHASI TNOO0 OTPUIATENbHAS OIICHKA IPH3HAKA.

B paboTax mo MapHiCKUM SI3BIKAM JIEKCEMBI C Ce-
MaHTHUKOM ‘MSTKUNA’ M ‘TBEpAbI’ He ObLIM MpoaHaIu3H-
POBaHBI CKOJIBKO-THO0 MOAPOOHO. JInbs kpaTkue como-
CTaBJICHUSI HEKOTOPBIX CHHOHUMHYCCKUX CIMHUI] MIPH-
BeneHsl B [10, c. 87-89]. B muccepramum [11], mocss-
IIEHHOI! JIEKCUYECKUM 0COOCHHOCTSIM TOPHOMAPUHCKUX
TOBOPOB, CBEICHUI 0 HUX HET. JIekcukorpaduueckue
HCTOYHHKHU COAEPKaT HEKOTOPYIO0 HH(POPMAITHIO O pac-
CMaTpUBaEeMbIX HaMHU JIEKCEMaX; €€ COMOCTaBICHHUE C
HAIIMMU TaHHBIMHU IPOBOJIUTCSI B OCHOBHOM TEKCTE.

PeSyJI])TaTbI HCCJIeJ0OBaHUsA

Jlexcemul co 3Hauenuem ‘MAKUU U CMENICHbIMU
SHAYEHUAMU

Paccmotpum nipuiiararenbHbie paskdds ‘MsaTkuii’,
vazgata ‘pHIXJIbIA, NBIIHBINA U [8vdrgd ‘THOKUMA, BIaX-
HBIN’.

1. [TpunararenbHoe paskads ‘Msirkuii’.

IlenTpanbHolt eguHUIICH, OMUCHIBAIONIECH MSTKUE
MIPEAMETHI, SIBISIETCS MpuUiararelbHoe paskads. OHo
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MOXET XapaKTepHU30BaTh MPOIYKTHl MUTAHUS (paskadd
sakar ‘msrkuii xie6’, cM. Takxe (1)); mpeamersl Mmedenu
U JIpyTrHe noJ00HbIe 00BeKTHI (paskddd matras ‘MATKUR
Marpac’, cM. Takxke (2), Te 1Mo OTHOIICHHIO K KpOBaTH
HCTIOJIB3YETCS CYIIECTBUTENBHOE Vir ‘MecTo’); IpeamMe-
TBI OXKABI U 00yBU (p3sSkada sv'itoi ‘msrkuii cBurep’,

(1)i $tob paj-z5 korgs-s§to-zs
u Y9TOOBI MSICO-POSS.3SG
vara paskads i totls, socndj
TIOTOM MSTKUHA ¥ BKYCHBIN COYHBIN

BHYTPEHHOCTB-IN-POSS.3SG

paskdds mizgem ‘msrKue BaneHKu’); 4acTu Tena (paskddas
kid ‘markue pyku’, paskada iip ‘MATKue BOJIOCHI); BELe-
CTBa pa3IUYHON KOHCUCTEHIINH (p35kada zeml'd ‘msirkas
3eMiist’, paskadd Sun ‘msrkas wiMHa’, paskada osSma ‘msr-
KU 11ecoK’, cM. Takxke (3)); 0ObEKTHI C BHICTYHAIOIIUMHU
TOHKHMH 4acTsamHu (4).

preja-za.
MIPETh-JUSS.SG
li-es.

CTAHOBUTLCI-NPST.3SG

‘U 9TOOBI MSICO BHYTPH [TPAAUIIOHHOTO MapHICKOTO MUPOTa| MOTYIIIIOCE.

[Torom MmsiTKOE M couHOE, BKycHOe Oynet’. (Koprmyc)

(2) irok man's paskads Soksa Vdar-asts
yTpO a1 MSATKUH TEIUIbINA MECTO-IN
ki-ds Jjarat-em.

JIeKaTh-INF TMOOHUTB-NPST. 1SG

‘YTpoM s JTI00ITIO JISKATh B MATKOH TETJION KpoBaTH .

JIOMAaTbCA-CAUS-INF

(3) paskads  pu-m kid don=ok  padbr-t-as
MSITKHE ~ JIEPEBO-ACC pyKa  C=EMPH
li-es.

CTAHOBUTBLCSI-NPST.3SG
‘MsITKyI0 ApeBECUHY MOXKHO CJIOMATh pyKamu’ .
Sor-a, im

(4) koz im

CJIb

Jakts
HrIa KOJIOTBCSI-NPST.3SG

‘Uronkm enu KOJIIOTCS, HTOJIKH COCHBI MSTKHE .

Kaxk npaswuiio, npunararensHoe paskadd ykasbIBaeT
Ha TIOJIOKUTENBHO OICHUBAaeMBbIi mpu3Hak (cp. (2)),

COCHa MHIJa

paskads.
MSATKUH

OJTHAKO OHO HE MCKJIFOYEHO W B KOHTEKCTaX C OTpHIA-
TEJIbHOW OLEHKOM IPU3HAKA!

(5) mén'-5n tup-em karst-a, sedsndon
A-GEN CIMHA-POSS. 1SG 00J1eTh-NPST.3SG MO3TOMY
paskads var-35t3  ki-en a-m kert.
MSITKUH MECTO-IN JIEKATh-CVB NEG.NPST-1SG MOYb

‘Y MeHst cnuHa OOJHT, TO3TOMY 51 HE MOTY JIeXKaTh HAa MATKOW KpOBaTH .

VY nekcembl paskads ‘msArkuil’ My ee KOrHara B
JYTOBOM MapUHCKOM S3BIKE 1YUKbI00 OTMEIEHO OOJTh-
moe yucio metadop [12, c. 225-226; 13]. B uccneny-
€MBIX TOPHOMAPUHCKUX TOBOPax MeTadOpU3aIust ITOi
JEKCEeMBbl MEHEe MPOAYKTHBHA, OJHAKO HEKOTOPHIE
MIPUMEPBI HAM YIAI0Ch 3aUKCHpOBaTh. Tak, o 100pom,
MSATKOCEPJICUHOM YEJIOBEKE TOBOPAT paskdda kamal-an
(MSTKUH HACTPOCHHWE-PROP); B YaCTU HJUOJICKTOB HC-
MOJIb3YETCS M BBIpaXeHUue paskddd Siim-dn (MATKUH
CepIIe-PROP) ‘IOOPBI, ToOpoayniHbIii’. K HeKpernkoMy
AJIKOTOJII0 IPUMEHHUMO BBIpaXeHUe paskdds drdkd
(OYKB.: MATKHI aJIKOTOJIB), K CBEXEH, BKYCHOI IIPOCTO-

KBaIe — paskada tardk (OykB.: MsTKasl MPOCTOKBAIIIA).
Bce 3t meTadopsl 00bEIUHEHBI MOJIOKUTEIHHON
OIICHKOH B3aMMOJEHCTBUS C KEM-JI., YEM-JI., THTTMYHON
Y I MHOTHX YITOTPeOICHNH priIararenbHOTo paskdds
B [IPSIMOM 3HAYEHUH.

2. IlpunaratebHoe vaZgata ‘PHIXJIbIA, MBIITHBIA .

[IpunararenbHoe vdZgata MPUBOINUTCS MHOTUMU
HOCHTEIISIMH KaK OTHO M3 ONUCHIBAIONINX MATKUH XJ1e0
(WIH APYTYIO BBINEUKY). JJONIONMHUTENBHO OHO YKa3bIBa-
€T Ha TO, YTO BBIIIEUKA UMEET IBIIIHYI0 (popMy; TaK ro-
BOPSIT O HEIABHO IIPUTOTOBJICHHOH BhITIEUKeE (6), KOTOpast
OTHOBPEMEHHO SIBJISICTCS MSTKOH.
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(6) papa-m irok sakar-am
0a0ymika-Poss. 1sG YTpO XJ1e0-ACC
t3ds tixen' vaigata.

OH TaKOM pPBIXJIbIA

‘babymika yTpom ucmekia xied, OH TaKOH MBIIIHBIA .

[Tommmo 3TOTO, MpHITAraTeIbHOE VaZgata OTMICHIBACT
PBIXITYIO 3eMJII0 WJIM WHBIC BEIECTBA IMOJ00HOH KOHCH-

(7) vozgata rok-am kustalgs kapaj-as.
PBIXJIBIIA 3eMIISI-ACC JerKuit KOIaTh-INF
‘PBIXITyI0 3€MJTIO JIETKO KOTIaTh .

(8) tii-n3 I5m vaigata li-n
BHEIIHSAS_ CTOPOHA-IN2 CHEr  DBIXJIbI

‘Ha ymurie cHer cTasr phIXJibIiM .

Kakue-nmubo npyrue oOBEKTHI JeKceMa vazgata Xa-
PaKTEpU30BaTh HE MOXKET, CP. HEBO3MOXHOCTh YIIOTpE-
OWTH €€ TI0 OTHOIICHUIO K Mscy (*vaZgata paj), kKapTol-
ke (*vazgata rokolma), marpacy (*vazgata matras), pykam
(*vézgata kid), Bonocam (*vazgata iip), curepy (*vazgata
sv'itair). Tem caMbIM 3Ta JIeKceMa OTMCHIBACT y3KUH Kiace

(9) vazgata mardez
PBIXJIBIT

pual-es.
BETEP JIyTb-NPST.3SG

‘CBexuil BETEpOK AyeT .

WutepecHo, onHaxo, uTo B [ 13] mpuBoauTCS JIekcema
8bloicedma ‘TBIIIHBINA, MSITKAH, Ty ITUCTBINA, TOMEYSHHAs
Kak criennuaeckas sl TOPHOMAPUICKOTO, ¥ OTICIBHO
nojiaeTcs JeKceMa gvioceamd (C ynapeHueM Ha TPETHH,
a He Ha BTOPOH CIIOT), 0O3Havaromas ‘nerkuit (o Berpe)’.
OTH IaHHBIE MOTYT yKa3blBaTh HAa TO, YTO MEpPE] HAMH
JIBE€ OMOHUMHYHBIC JIEKCEMBI, OHAKO B HAIIIEM PAacHOps-
JKEHUU HEeT HU HaJIeKHOW JUaXpOHUYECKON apryMeHTa-

(10) man'
ST KOP3UHA-ACC

uala
pyT

kérzin-3m lovargs
THOKUHT

‘51 crutesn KOp3UHY U3 TMOKUX MPYTHEB’.

(11) 3d3r g'imnast'iks don
JIeBYIITKA THMHACTHKA c
tids-n kapksl-z5 pis=ok
OH-GEN TEJI0-POSS.3SG OYEHB=EMPH

CTaHOBUTBHCA-CVB

kii-kt-en,
TEeYLCA-CAUS. DIST-PRET

crernud, cM. (7)—(8). 3HaueHus ‘meIIHEBI (0 xiebe)’ u
‘pBIXJIBIH (0 MOYBE)’ IPUBENICHBI IS ATOM JIEKCEeMbI U B [ 12,
c. 41].

kolt-en.
[IOCHLIATh-PRET

00BEKTOB, KOTOPBIE, C OJHON CTOPOHBI, JICTKO MMOJIAI0TCS
nedopMaiuu, ¢ Ipyroil CTOPOHbBI, MMEIOT BU3YyajlbHbIC
IIPU3HAKU, KOPPEIUPYIOLIUE C TAKUM CBOMCTBOM.

[IpunararensHoe vaZgata MOXET XapaKTePHU30BaTh
MPOXJIaIHBINA BeTep (KaK MPaBHIIO, OCBEKAIONIUI BETEep
B ’KapKyI0 Morofay), cM. (9).

LIUU, HU TaHHBIX 0 KAKUX-JIMOO Pa3Nu4UsiX B IPOU3HCE-
HUU JIEKCEMBI vaZgala B PACCMOTPEHHBIX TOPHOMapUii-
ckux mpumepax'. B [12, c. 41] 3HaueHue ‘Jaerkuii, MATKAR
(o BeTpe)’ MPUBOAUTCS y TOW YK€ €AUHULIBI, YTO U 3HAYE-
HUS ‘TIBIITHBIN (0 XJ1e0e)’, ‘pBIXJbIi (0 mouBe)’.

3. lIpuaararejbHoe [dvargd ‘TUOKUA, BIAKHBIN.

I'OKve 00BEKTHI MOTYT OBITH OIIMCAHBI TPHJIAraTeIlb-
HBIM [8vargd, cm. (10)—(11).

gic pllet-en-am.

EL IUIECTU-PRET-1SG

zan'imaj-alt-es,
3aHUMAaThL-MED-NPST.3SG

lovargs.
ruOKui

‘JleByIlika 3aHUMAETCsl TUMHACTHUKOM, €€ TeJI0 O4eHb THOKOE .

' Ilo mepuenTUBHOW OLIEHKE, ylIapeHHe B JeKceMe vazgata
11a/1aeT Ha BTOPOM CJIOT, 4TO COOTBETCTBYET 0a30BOIl 1715t TOPHO-

Mapuiickoro si3bika Moxenu. [logpoOHee 0 TOPHOMAPHIUCKOI ak-
LIEHTHOH cucTeMe cM., Haripumep, [ 14, c. 53-58].
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HexoTopbeie HOCHTENH HCIONB3YIOT B 3HAUCHUHU
‘THOKHIA® JIekceMy norgd (B TeX JKe KOHTEKCTaX, 4TO H
15v41gd, 6e3 BUIUMBIX CEMaHTHUYECKUX paszanynii). YacTb
HH(POPMAHTOB, OJJHAKO, OTPUIIACT €€ HAJMUUE B HUCCIC-
nyembix roBopax. B [12, c. 172] ara nekcema umeer

neuHUIMIO ‘Xpsn; Monogon’. Tam e TPUBOIUTCS
JIeKceMa HOpobl ‘THOKHN, MOJIooH (0 mobere)’, oHAKO
OIIPOIICHHBIM HAMH HOCHUTEIISIM OHA HE3HAKOMA.

[Tomumo 3TOTO, NEeKceMa [5vargd UCTIONb3yeTCs B
3HAYCHUH ‘BIIAXHBIN, ChIpoi’, cM. (12)—(13).

(12) Skaf val-ec-sn parak-5m lovargs tiripks don
mKad BEPX-EL-FULL MBLTH-ACC BITQYKHBIH TpSIKA c
ast-31-m3ld, nacks don agdl
BBITUPATh-ITER-DEB MOKPBIT c NEG

‘MIka¢ HYKHO OIPOTHPATH BIAKHOM TPSIKOM, & HE MOKPO#i ™2,

(13) suds
TpaBa

15vérg3, ece koSks-de.
elne
‘CeHo chIpoe, e11e He BHICOXJIO .

BIIAKHBII

3akperuieHne 3a OJJHOM JIEKCEMOW 3HAuCHHU M THOKO-
CTH W BIXXHOCTH, TTO-BHIMMOMY, HE PacIpPOCTPAHECHO
HIMPOKO B sA3bIKax Mupa. Tak, B 6a3e qanubix CLICS [15],
rae coOpaHbl MHOTHE YaCTOTHBIC MOJEIH TOJIHCEMHUH,
3Ta MOJENb He oTMeudaercsa g 3Hauenui ‘flexible’
(‘rmOkmii’), ‘wet’ (‘MoxpbIii’), ‘damp’ (‘BIaKHBIN, CBHI-
poit’). OObsCHEHUE TOTO, TOYEMY U KaK TaKasi HOJTUCEMHUS
BO3HHKJIA B TOPHOMAPHICKOM SI3BIKE, MOJKET ONUPATHCS
TOJIBKO Ha Psil KOCBEHHBIX apTyMEHTOB.

B amanexronorudeckom croBape [16, c. 360] mnst
(hOHETHYECKNX BapUAHTOB ATOH JIEKCEMBI B MAPUUCKUAX
JMajyeKTax npeodnanaeT (10 OTHOMICHUIO K (PHU3HUECKUM
MpHU3HaKaM) 3HaueHue ‘biegsam, geschmeidig’ (‘ruOkui,
IJIACTUYHBIN, MATKHUM, MoAamiuBbii’). IloMuMo 3TOrO,
3aduxcupoBaHo 3HaueHue ‘feucht (Wetter)’ (‘BiakHbIH,
MOKPBIH, CBIPOii, POMO3IIIBIH, MOTHBIN (0 Ioroze)’). 1o
3HAUYEHHE OTMEUCHO /ISl HECKOJIBKO MEHBIIETO YHCIa
TOBOPOB, HO HE UMEET KaKOW-IN00 y3KO! JTOKaTu3aun
(¥ MOTEHIMATEHO HEJb3sI UCKITIOYaTh TOTO, YTO OHO OBLIO
3a(pKCUPOBAHO JIGKCHKOTpadaMu He Be3ze, THIe Cyllle-
CTBYET peaJIbHO): OHO BCTPETHIIOCH B TOPHOMAapUHCKOM
roBOpe, OTHOCHMOM K T. Ko3pMonemMbsiHCK U ¢. Enmacel, a
TaKXe B TOBOpaxX HACEICHHBIX IYHKTOB MOpPKH (COBpe-
MeHHbIH MopkuHCcKuii paiton Pecryonuku Mapuit Oim)
u bonemoit Kunbpmes (mo-BuauMoMy, COBpEMEHHBIN
Kunemesckumii paiton Kuposckoit obnmactu). s Mop-
KHHCKOTO TOBOPA yKa3bIBAIOTCS Takoke 3HaueHus ‘Tau-
wetter’ (‘orreniens’), ‘warm (Luft)’ (‘reruiblit (o Bo3ay-
xe)’). 3aMeTHM, 4TO B UCCIIETyEMbIX HAMH TOPHOMAaPHIA-
CKHX TOBOpax JiekceMa /3vargd UMeeT, COIIacHO HEeOlTy-
OmuxoBaHHBIM HaHHBM [1. C. [lnemax, mmpokyro code-
TAeMOCTh B KOHTEKCTaX 0003HAYCHUS BIIard, HE CBOMS-
LIYIOCS K OMMCAHMIO MOTOAHBIX YCIOBUH, Cp., IOMHMO
npumepoB (12)—(13), [5vargd vargem ‘BnaxkHas/chipas
onexnaa’, [5vargs iip ‘BIaxkHbIe BOJOCH, [8vargd puvid
‘ceIpbIe IpoBa’, [5vargd komnata ‘ceipas KOMHATa’ U JIp.

2 [Ipumep nonyuen Hamu ot I1. C. Tnemax.

COXHYTb-NEG.PRET

B atumonoruueckom crnoBape [17, c. 303] ans
JIAaHHOM JIEKCEeMBbl M JIPYTHX, CIOBOOOpa3OBaTEIbHO
CBA3aHHBIX C HE, MPUBOJSATCSA TOJIBKO 3HAYEHUS ‘THO-
kuit’, ‘crubarn’, ‘crudarbcs’ W JaeTCsl yKazaHue Ha
M300pa3uTEIbHYO PUPOY C TPUBEIICHUEM TapaJiie-
JW U3 CENBbKYICKOTO SI3bIKA — Jansipcaib ‘TUOKUH,
JIOBKUH, U3BOPOTIUBBIN . 3HAUCHUS ‘MSTKUU, TETUIBIN
(o moroje)’, ‘cTaTh BIaXHBIM, MATKUM’, ‘MATKHH
(o Betpe)’, ‘“Terublii (0 Boje)’, ‘OTTEMNEIh’ OTHECEHBI K
JIPYTO# CIIOBapHOM CTaThe (3arJIaBHOE CIOBO — JIbIGbIP).
B 6a3e nannbix Starling [18], rne 06001IeH 3HAYUTEIb-
HBIA MAacCUB JJAHHBIX, B TOM YHCJE IO YypalbCKUM
TUMOJIOTHSIM, HH(POPMAIIUU O paCCMaTPUBAEMOM JIeK-
ceMe HerT.

B [13] myst IyroBoMapuiiCKOTO 716168bipee U TOPHO-
MapHUICKOTO JIbi6bIpebl IPUBEACHBI 3HAYCHUS ‘THOKUH,
IJIABHBIN, MSTKUH, IIJIACTUYHBIN, HE )KECTKHM , ‘THOKHH,
MPOrUOAIOIIUKCA, PYKUHUCTBINA®, ‘TETUIbIH, MATKUH,
YMEpEHHBIH, BIIaKHbIN . YUeTKNX OrpaHWYEeHUN Ha CO-
YEeTaeMOCTb CJIOBapHasi CTaThsl HE COAEPIKHUT, HO BCE
MPUBEJACHHBIE NI MOCIEIHEr0 3HAYeHUs MPUMEPHI
OTHOCSTCSI K OMHCAHWIO TOTOJbI. ¥ OJHOKOPEHHOTO
TJIaroja J1ul6blpedil TOMUMO 3HAYEHUH, CBSI3aHHBIX CO
3HAYCHHEM ‘TUOKHUN’, TPUBOJUTCS 3HAYCHUE ‘CBHIPETH;
cTaTh (CTAHOBHUTHCS) CHIPBIM, BIAXHBIM (TIPUMEPHI
KacaroTCsI ChIPOM IMOTOJIbI M OTCHIPEBIIIETO 3€pHA), ¥ 3TO
3HaYCHHE OTMEUEHO Kak criennduyueckoe s ropHoMa-
pHUIICKOTO.

Takum oOpa3oM, 3HaUCHHE ‘CBHIPOH, BIAXKHBIN , TIO
MMEIOIIIMCS TaHHBIM, MOYKHO TPaKTOBaTh KaK BTOPHYHOE
OTHOCHTEJIBbHO 3HAYCHHs ‘TMOKHWI’, BO-TIEPBBIX, HAa OC-
HOBaHWM CUHXPOHHOTO Marepuajia (MEHbIIee YHCIIO
(dukcanuii B MapuiiCKUX TOBOPAX; BBIACICHHUE 1JI1 MHO-
TUX U3 HUX JOCTATOYHO y3KOW CEMAaHTUKH ), BO-BTOPHIX,
Ha OCHOBAaHUH JIOCTYITHBIX 3TUMOJIOTHUYECKUX MTOCTPOE-
HUK (cM. BbIlIEe pa3dop cioBapHOi ctaThu u3 [17]).
MoTUBUPOBATH TAKOW CEMAaHTUYECKUN CIBUT MOTIIHN
KOHTEKCTBI TUIA [6v3rgd sévo ‘THOKUE IPYThs’, OTIUCHI-
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BaloIe THOKNUH 00BEKT, B KOTOPOM MPHUCYTCTBYET BHY-
TPEHHSI Biara (TeM caMbIM, IPU3HAKH THOKOCTH U Ha-
JIMYHS BIIATY CTAHOBSITCS B 9TOM CITydac CMEXHBIMH, Ha
4eM OCHOBaHa U3BECTHAs MOJENb METOHMMUYECKOIO
nepeHoca, cM., Harpumep, [ 1; 19]). B 1o ke Bpems npen-
JIOKEHHBIN CIIeHapUil sIBISIETCS JIUIB IPeIBApUTEIbHON
TUIIOTE30M: TaK, C TOUKU 3PEHUS CHHXPOHHOM CeMaHTU-
KI MOKHO OBIJIO OBl TPAKTOBAaTh KaK BTOPUYHBIN U MIPU-
3HaK THOKOCTH, MOCKOJBKY JUISI MHOTHX OOBEKTOB (Cp.
xyie0) TUMUYHA yTpara THOKOCTH/TUTACTHYHOCTH MPH
BBICBIXaHUH U BO3HHKHOBCHHE TAKOTO IPH3HAKA TPU
yBiaxaeHHH. ChopMyTrpoBaHHBIE HAMH TOCTPOCHUS
MOTYT OBITh B JaJbHEHIIEM YTOUHEHEI TIPH TOSBICHUN
HOBBIX JAHHBIX MapHUCKOHN JAMANEKTOIOTHH ¥ UCTOPHU
SI3BIKA.

(14) 5skal vadar-an.

KOpOBa

pingads
TBEPIBbIA  BBIMSA-PROP

‘Y KOpOBBI TBEPJOE BBIMS .

Jlexcemvl co 3nauenuem ‘meepovlil’ U CMENCHbIMU
HAYEeHUAMU

B stom paszgene OynyT oOcykIaThCsl JTEKCEMBI
pingads ‘TBepIbIN, )KECTKUN, tangdla “KECTKUH, TBep-
IIBIH, YIIPYTHIA’, castdra ‘MepIIaBbIi, TPyOBIi, )KECTKHI,
catkddd ‘TIpoUHBIH, KpemKuii .

1. lIpuaararesabHoe pingdda ‘TBepAbIi, ;KeCTKHIA .

[{enTpasbHOM JIEKCEMOH, OMMCHIBAONIEH YCTOWYH-
BOCTBH K Ac(pOopMaIiyl IpH HaIABINBaHUH, SBISICTCS
npuiarateiabHoe pingddas” ‘TBepabIi, x)ecTkuii’. OHO
UCTIOJIB3YETCS 10 OTHOIICHHUIO K MPOAYKTAM IHTaHUS
(pingdds sakar ‘uepctBblil x51€0°, pingdds katl'et “xecrt-
Kas KoTi1era’), mpenMeram mebenu (pingdda kojka ‘xect-
Kasi KpoBarh’), yacTsam tena (14), mpenmeram oaex bl U
00yBH (15), pa3nu4HbIM BelecTBam (pingada pu ‘TBepras
JIpeBecuHa’, cM. Takxke (16)).

(15) #i bot'inks ma-ldm a-k kels3,
3TOT OOTHHOK SI-DAT.POSS.1SG ~ NEG.NPST-3  HpaBUTBCS
pingids al-es=dit.

TBEPJIbIN OBITb-NPST.3SG=ADD

‘MHe He HPaBATCA 3TH OOTHHKH M3-3a TOTO, YTO OHH JKEeCTKHE .

(16) miildnds
3eMiLst

ece $al-en lik-te,
elle

‘3emuis emie He OTTasuIa, TBEpIAs .

TasaTb-CVB

Kak BuiHO U3 IPUBOJUMBIX IPUMEPOB U UX EPEBO-
JIOB, B ClIy4ae MPUIaraTeIbHoro pingads He IPOBOJUTCS
pas3nuuue, UMEIoIee MECTO Ul PYCCKUX MPUIaraTeib-
HBIX meepovlll U dcecmKuil: JIeKceMa meepoblii, 10
YTBEP>KIEHHIO psifia HCClleqoBaTene, oKycHpyercs Ha

(17) mén-3n  jondssr pingids vdr.
SI-GEN HEyIOOHBIH  TBEpbIH MECTO
‘Y MeHs Hey[oOHas KecTKas KpOBaTh .

(18) mén'  jarat-em amal-as pingids
S JIIOOUTBL-NPST.1SG  CIIATh-INF TBEP.IbII

“S1 mro0I0 craTh Ha JKECTKOM KpoBaTu’.

Jlekcema pingddas norycTiMa He BO BCEX MIMOIEKTaxX
10 OTHOIICHUIO K THOKUM o0bekTam (pingddd pumaga
‘XKecTkas Oymara’) M HEIOIyCTHMa IO OTHOUICHHUIO K
UTOJIKAM XBOWHBIX pacTeHuil (*pingdds im), merkam
(*pingdds s'otka) v npyruM MOJOOHBIM O0BEKTaM, BKITIO-
YafOIINM COBOKYITHOCTD BBICTYIIAIOIINX TOHKUX YaCTCH.
O nexcemax, KOTOPBIE HCIOIB3YIOTCS B 9THX KOHTEKCTaX,
CM. Jajee.

BBIXOAWUTb-NEG.PRET

pingads.
TBEp.IbIH

CBOMCTBaX MPEaMETa, a JIEKCEeMa HcecmKuil — Ha OIlyIie-
HHUSAX JKCIIEPUEHIIEPa, B3aUMOJICHCTBYIOIIETO C ATUM
npenmeroM [4, c. 280-283; 5; 9, c¢. 37-49]. Onenxka,
CTOSIIIAst 32 IPUIIAraTeNIbHBIM pingada, MOXKET OBITh Kak
OTPHIIATEIILHOM, TAK M MOJIOKUTEIBHOM, CP.:

var-3st3.
MECTO-IN

MeTadopbl IeKCeM ¢ CEMaHTHKOM TBEPAOCTH, KaK U
MeTaopsl ISKCEM C CEMaHTHUKOW MTKOCTH, MEHEe pac-
MIPOCTPAHEHBI 10 CPABHEHHUIO C JITAHHBIMU JIUTEPATYPHBIX
cioBapei. [IpunararensHoe pingdds ‘“TBEpIbIA’ OMUCHI-
BACT YEIIOBEKA C TBEPIBIM XapaKTepoM JIHOO 5KaJaHOTO,
MIPHKUMUCTOTO YesioBeKa (pingdda edem). OHO MOXET
XapaKTepU30BaTh U CIIOBA YETIOBEKA, KOTOPBIH BBIITOIHS-
eT cBou obemanus (19); To ke 3HaUCHHE peanu3yeTcs B
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coueTaHuu pingdds-n keles-ds (TBEpABIH-ADV TOBO-
pUTB-INF) ‘cka3zarb TBepAo . [ToMrMo 3TOTO, O KpermkoM

AJIKOTOJIC TOBOPSIT pingdds drdkd (OyKB.: TBEPBIN aIKO-
TOJIb).

(19) pet'a  dvd-z5-ldn pingsds Samak-2m pu-en,
Ilets MaTh-POSS.3SG-DAT TBEPIBIN CJIIOBO-ACC JaBaTh-PRET
Sto jazo-n tdmen'-ds tongdl-es.
4TO XOPOILUH-ADV YUUTECS-INF HauMHAaTb-NPST.3SG

‘IleTst nay Mame TBEPIOE CIOBO, YTO OYJET XOPOIIIO YUUTHCS .

2. [IpunarareybHoe tangsla ‘xecTKUi, TBEPAbIId,
ynpyruii’.

[punararensnoe tangdla onpenensercs B [12,
c.263] kak ‘ynpyruii’, B [13] — kax “)KeCTKHUM, TBEP/bIH,
ynpyruii’. Ilo HamuM gaHHBIM, OHO MPHUMEHSETCS K
00BEKTaM, KOTOPbIC HE MOABEPTaoTCs WM IUIOXO TOJI-
BEPraroTcsi CTHOAHMIO BOIIPEKH BO3MOKHBIM OXKHTAHUSIM:
tangdla provdlkd ‘xectkas npoBoioka’, tangdla kem

‘xecTkue camoru’, cM. Takxke (20)—(21). B arot psan
IIPUMEPOB BIMCHIBACTCS M HAa3BAHHE POMaHa TOpHOMa-
puiickoro nucarens B. A. IleryxoBa «IIbichl nuku,
TaHrblIa STHresk» (‘Octpas cTpena, Tyroi nyk’). Ilo-Bu-
JUMOMY, YKJIaJIbIBA€TCsl B HALLE OIIMCAHUE U TOIKOBaHHE
nanHoM nekcemsl B [10, c. 88]: «ynpyruii, TBepabIi, HO
MOJATIIMBBIM Ha CKaTHE».

(20) tangila pumaga-m nel dj-ds.
KECTKUH OymMara-AcC  TSDKEJIBI  THYTb-INF
“XKecTkyto Oymary TsXKeao COTHYTh .

(21) plast'il'in-3m kid don a-t nepcart-5l asn’,
IIACTHIMH-ACC pyka c NEG.NPST-2SG pa3MMHATb-ITER  €CIH
tangila 3l-es, t3d3  gsc n'i-ma=t
KECTKUI OBITB-NPST.35G  OH EL  NEG-YTO=ADD
task-as a-k li.

JETUTh-INF NEG.NPST-3  CTAaHOBHTBCS

‘Ecnn He Pa3sOMHEIIb ITACTUIINH B PYKE, OH )I(eCTKI/II‘/JI, W3 HEro HEJIb3s HUYETO CIICIHUTE .

[IpunararensHOE fangdla He coueTaeTcs ¢ HAMMEHO-
BaHMAMH TaKUX 0OBEKTOB, KOTOPHIE MIPU MX €CTECTBECH-
HOM (PYHKITHOHUPOBAHHH YEIIOBEK He crudaet (M mo3To-
My HE IMEET HEOOXOJMMOCTH OIHCHIBATh 3aTPyIHCHIE
crubanus), cp. xaed (*tangdla sdksr), kapromika
(*tangdla rokolma), msico (*tangsla paj), crena (*tangdla
st'end), xpoBath (*tangdla kojka), nen (*tangdla i), 60-
pona (*tangdla pandas). Ilo oTHOLIEHUIO K KPOBaTH C

VIIPYTUMH, BOCCTaHABIMBAIOIIUMHE CBOIO (hOPMY ITPYIKH-
HAMH OIPOIICHHBIC HOCHTEIN B OCHOBHOM HCIIONB3YIOT
npuiiarareiabHoe pingddo (22), UHOTAa COMHEBAasCh B
TOYHOM BBIOOpE JIeKkceMbl. IpunararensHoe xe tangdla
OLIGHMBAETCA KaK HETOAXO/sIIee B KOHTEKCTax Tuna (22),
MOCKOJIbKY OMUCAHHBIE TAaK MPY>KUHBI, HA00OPOT, HE
MOIJIH ObI MEHATH (JOPMY, U Ha HUX OBIIO OBI CIOXKHO
MIPBITaTh.

(22) pelds-n kojka-z5 pingids pruzind-n,
TIOJIOBUHA-GEN KpOBaTb-POSS.3SG TBEPbIH NIPY>KUHA-PROP
ndka torgest-3l-ds Jarat-a.

BHYK IIPBITaTh-ITER-INF JIFOOUTB-NPST.3SG

‘Y MyXa KpoBaTh ¢ NPY>XKMHAMH, BHYK JIFOOUT MPHITATh .

3. [IpunararenbHoe castora ‘mepmaBblid, IPyobIii,
JKECTKMIA’.

B HEKOTOPBIX CHUTyalUsIX KECTKOCTh 0OBEKTa OIH-
CBIBaeTCS MIpHUJIaraTeNbHbIM castara. B [13] ero 3HaueHust
OTIPENIeNIEHBI KaK ‘TPyOBIi; HEAOCTATOUHO HJIH ILIOXO
OT/ICIAHHBIN, 00pabOTaHHBIN’, ‘TPyOBIi, KECTKHUH, 3a-
CKOPY3JIbld, HE TIaJKuii, IepOoX0oBaThlii HA OUIYIb; 3a-

rpyOensiii (0 pyke)’. OmnponieHHbIe HAMH HOCHUTEIN
CBSI3BIBAIOT €TO B TIEPBYIO OYEPEIh C XapaKTEPUCTUKON
IIEPIIABBIX IOBEPXHOCTEH, Ha KOTOPBIX UMEIOTCS HEPOB-
HOCTH XOpOIIO OILyTUMOro pasMepa. Hampumep, 3T0
MOBEPXHOCTH HAXKAAYHOI OyMaru, 0COKH, JIUIA C KOJIIO-
4eil meTuHou, cp. (23).
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(23) nazdacndj pumaga kogo-n castora, olen,
Ha)KJTaUHBIA Oymara OONBIION-ADV ~ MIEPIIABBI  MEIJIEHHO
i-t Susar-ga.

PROH-2SG paHa-DETR

‘Haxxgadnasi Oymara o4eHb [IepIaBasi, OCTOPOXKHO, HE TOPAHBCS .

[Tomumo sTOTO, JNEKCEMA castdra UCTONb3YyeTCs B
KOHTEKCTAaX, CBA3AHHBIX C ) KC€CTKOCTHIO TAKHUX O6’beK—
TOB, KaK BOJIOCBI ¥ MEePCTh (castdra tip ‘KecTKUue BO-
JOCHI’, castdra pandas ‘xecTkas 6opona’, castdra miz
“)KeCTKasl MepcTh’), MeTKu (castdra S'otka ‘xecTkas
meTKa’), paCTeHHs Pa3TUIHBIX TUIOB, cM. (24)—(25).
B atux cnyyasx castdra yka3plBaeT U Ha YyCTOUIHBOCTH
00bEKTa K BHEIIHEMY BO3ICHCTBUIO ()KECTKOCTbH, CM.

MPOTHUBOTIOCTABJIICHUE C MpHJIATaTEIbHBIM paskdda
‘mMarkuit’ B (24)), ¥ Ha HEIIAQJAKUU XapakTep ero I1o-
BEPXHOCTH. BO3MOKHOCTh MCHOIB30BAHUSA OJHOU
JIEKCEMBI IS XapaKTEPUCTUKH U (DaKTyphI IIOBEPXHO-
CTH, U CTPYKTYPHI BCEro 00BbeKTa 00CyKanach B TH-
nosioruueckoit nepcrnexruse [20, c. 79—-81]; ropHoma-
PUICKUIT SI3BIK TOOABIISIET K ITOMY 00CYKICHHIO UHTE-
pECHBII MaTepual.

(24) koz im castra, Jékts im paskads.
eJb HTOJIKA HIepIIaBbIi COCHA Wrojika  MSTKUAN
‘Uronkm enm >KeCTKHE, UTOJIKU COCHBI MSATKHE .

(25) toko sals-ms Suds nar castira,
TOJIBKO KOCHUTB-PTCP.PASS ~ TpaBa [ojie  LIepUIaBbIi
Jjal-5m Sar-a.

HOra-ACC  KOJIOTb-NPST.3SG

‘TOJBKO YTO MOKOIIEHHOE MOJIE C TpaBOfI JKECTKOEC, KOJICT HOTH .

4. [IpunararenbHoe catkads ‘NpovYHbINA, KPenKuii’.
[IpunararenvHoe catkddd ncnonb3yeTcs B 3HAYCHAH
‘TIPOYHBIA, KPEMKHI1’, YKa3bIBasi HA TO, YTO OOBEKT
CJIIOHO pa3pyunuTh (CM., Hapumep, catkads piisdngd
‘IepeBO, KOTOPOE TSDKENIO pa3pyOuTh (OyKB.: MPOYHOE

(26) st'end pis pingsds | catkads,
CTeHa OuYEHb TBEpABIN MIPOYHBIN
pada-m Si-n kolt-en
IBO3Ib-ACC ~ OUTb-CVB  TIOCBUIATh-CVB

a-m

nepeBo)’, catkddd uksvld ‘npounwle BeTKH' , catkddd
pumaga ‘ipouHas Oymara’). B HEKOTOPBIX CITydasx OJ1H
U TOT € OOBEKT MOKET OBITh OXapaKTEePHU30BaH H KaK
pingdds ‘TBepabIi, )KeCTKUI , U Kak catkdds:

kert.

NEG.NPST-1SG  MO4Yb

‘CreHa oueHb TBEpas/IpoyHasi, He MOTY BOUTh B Hee TBO3/Ib .

B HEKOTOPBIX ClIydasaX, OAHAKO, XapaKTCPHUCTUKa
TBEPOT0/’KECTKOT0 00BEKTA KaK catkdds HEyMeCTHA: Tak,

(27) xuda
TI0XOM

kravat',  pingsds | *catkads.
TBEPIBIN

‘ITmoxast KpoBaTh, JKECTKas .

KpOBaTh TIPOYHBIN

C npyroi#i CTOpOHBEI, HEKOTOPEIE OOBEKTHI MOTYT
OLICHHUBATHCS C TOUKU 3PEHUS IIPOYHOCTH, HO TIPH STOM
He OBITh TBEPBIMHU HJTH JKECTKUMH, KaKk BepeBka B (28).

(28) catkads kéndsrd-m

TIPOYHBIN

| *pingsdi kr-as

TBEPIBIA  BEPEBKA-ACC

‘ITpouHyI0 BEpeBKY MOpPBATh HEJIb3S .

PBaTb-INF

B (27) He UJeT pedu 0 TOM, YTO KPOBaTh IIOXO MOAAET-
sl pa3pyLICHUIO WIH JAePOpMaInu.

a-k Ii.

NEG.NPST-3  CTAHOBHUTLCS

PROCEEDINGS OF VSU. SERIES: LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION. 2022. No. 1

147



E. B. Kawxun

Kamezopuszayus kauecmeenuvlx npusHakos Msekuil’, ‘meepobvlil’, “Jcecmruil ...

B cutyanusax mpogHOTO 3aKperuieH st 00beKTa JIeK-
cema catkddd Toxe NCTOIb3yeTCs:

(29) ke-n-nd kolxoz-dn garaz-35ka, ndl-dn-nd kdzgs l'ist-3m,
HUATHU-PRET-1PL KOJIX03-GEN rapax-ILL OpaTh-PRET-1PL  TONCTBIM  JIHCT-ACC
patari 13 taksofon-sm 3 lists  terve-n
CHaJaja TOT TakcO(hOH-ACC TOT JUCT  O-FULL
catkads-n krep-en. sand-en-nd...

TIPOYHBIH-ADV KpEenuTh-CVB

CcaKaTb-PRET-1PL

Ilonu B KOJIXO3HBIHM rapax, B3sJI1 TOJICTBIN JIMCT, CHa4aJia 3TOT TaKCO(i)OH KPEIKO NPUKPEIIUIIN K 3TOMY

mucty...” (Kopmyc)

Kpowme Toro, nexcema catkadsd umeet 3HadeHUS ‘Ty-
roii’, ‘IOTHBIN’, cM. catkodd S6rgas ‘Tyrou ysen’,
catkadd r'ez'inkd ‘tyras pesmnka’, taxxe (30)—(31).
B (31) peub ueT 0 CBHHBIX KHIIKaX, KOTOPHIE PACCKA3UUK
HaOWBaJ (hapIiieM B IPOIECCEe MPUTOTOBICHHS IOMaITHEH
KoJ10ackl. B 3THX KOHTEKCTaX TOXKE OIHUCHIBAIOTCS 00bB-

(30) x3dsrt-3s-din okn'a-m

TPEMETH-NACT-PROP

god-5m
BPEMSI-ACC OKHO-ACC

‘Bo BpeMs rpo3bl HaJI0 IVIOTHO 3aKPbITh OKHO .

(31) mén'-3n kiskd-vld padest-dlt-as
SI-GEN KHIIIKa-PL B3PBIBATHCSI-PUN-INF
utla catkads-n $55k-dn-dm.
Oonee MIPOYHBIA-ADV ~ OHUTb-PRET-1SG

catkads-n

IIPOYHBINH-ADV

€KThI, KOTOPBIC TUIOXO TOJIAFOTCS pa3pylIeHUIo (Kak
y3eI1) WIM U3MEHEHHUIO CBOCH (DOPMBI / IPOCTPAHCTBEH-
HOTO PAcHONIOKEeHUs (KaK pe3WHKa, OKHO WJIH IIOTHO
HAOWTHIN MITKHH KOHTeWHEp). O THITOIOTHH BBIPAXKESHUS
TaKUX KOHTEKCTOB M X BO3MO)KHOM CMEXHOCTHU ¢ 000-
3HAYCHUSIMHU TBEPBIX MPEAMETOB cM. [21].

Glic-mald.

3aKpBIBaTh-DEB

tngdl-3n-3t.
HaYMHAThL-PRET-3PL

‘Y MeHs kuiku Hadasu Jionarbes. Crumnikom Tyro Haowin'. (Kopmyc)

Mertadopuuecku npuiararebHoe catkddd ncnoinb-
3yeTcs M0 OTHOLICHHUIO K KPENKOMY 4ellOBeKy (catkadd
edem) unu Kpenkomy 310poBbio (32). O TBepaoil Bepe

(32) suldk catkads li-Z3,
300POBBE  IPOYHBIN CTAHOBUTBCSA-JUSS.SG
li-Z5, SO purd

CTAHOBUTLCS-JUSS.SG BCerna JIOOpBIit

BO YTO-JI. MOXKHO CKa3aThb catkddd an'dnd-mds (TBep-
JIBIH / TIPOYHBIA BEPUTH-NMLZ).

kurdm-et kuz3

BEK-POSS.2SG JUIAHHBIN

li-Z3.
CTaHOBHUTBCS-JUSS.SG

‘[TycThb 370pOBbe OyIeT KPEKUM, IyCTh BEK TBOH OyJeT JOIruM, MycTh Beeraa oyaet goopo’. (Kopmyc)

3akjoueHue

B rpynmax snexcem, ONMUCHIBAIOIIMX MATKOCTb U
TBEPJOCTb 00BEKTA, UMEIOTCSI IOMUHAHTHBIE JIEKCEMBI
(cooTBeTCcTBEHHO paskadd u pingdds), moKpwIBatOLINE
3HAYUTENIBHYIO YacTh PEJICBAaHTHBIX KOHTEKCTOB. DTO
OKHJIAeMO B PaMKaX THIOJOTHYECKUX 00O0OIICHUH,
CIeIaHHBIX B [9].

[Tomumo 3TOTO, IMEETCS S JIEKCeM ¢ Ooree y3Koit
(M MHTEpPECHOUW TUTOJIOTHYECKU) CEMaHTHKOM, B TOM
YHCIIE MEPECEKAIONIUXCS ¢ PYTHMU CeMaHTHYCCKIMU
nossiMu. [locienHee MOOOMBITHO U B Ooliee MIMPOKON
TEOPETUUYECKON NepCHeKTHBe, cp. oOcyxaeHue B [22] B

CBSI3H C CEMAaHTHUCCKIM TOJIEM Ta/ieHus1. B paccmoTpen-
HOM HaMHU Marepualie THOKHe OOBEKThl OMHUCHIBAIOTCS
npuaraTeabHbIM (/5v8rgd), NCIIONB3YIOIUMCS U B 3HA-
YEHUU ‘BIAXKHBIN, CHIPOI’, a JKECTKUE IETKU U Jpyrue
M0JIOOHBIE OOBEKTHI XapaKTEPU3YIOTCS TOM JKe JIEKCEMOH
(castdra), 4To ¥ HIEpIIaBbIE TOBEPXHOCTH.

[Tomumo 3TOTO, MMEeTCs CHenuaIbHas JIeKceMa
(vézZgata), oMUCHIBAIOIIAS], C OTHON CTOPOHBI, MITKYIO U
IBIIIHYTO BBINICUKY, C APYTOH CTOPOHBI, PHIXJIBIC BEIIIe-
CTBa. DTH THUIIBI KOHTEKCTOB MpeACTaBIeHbl B [9] Kak
ONMM3KUEe CEMAaHTHYECKH, U OHH MOTYT HMOKPBIBATHCS
OHOI M TOM K€ JIEKCEMOI, B I[€JIOM HMEIOIIel Oonee
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MIUPOKYIO TUCTpHOyIHt0. OTHAKO B BEIOOPKY YKa3aHHO-
IO UCCJICOBAHUS HE MOMAU A3bIKH, [7IC OIHA JIEKCeMa
OXBaThIBaJIa ObI POBHO 3TH KOHTEKCTHI (M HUKAKUC HBIC).

Mpbl 00CYIHUIN U JUCTPUOYIIUIO 0COOOH JIEKCEMBI
(tangdla), yxa3piBaronieii Ha TO, YTO IOTCHIIUATIBHO THO-
KU OOBEKT HE MOABEPracTCs MU TIOXO MOABEPracTCs
crubannro. KOHTEKCTBI TaKoro THIA OTYACTH 00CYXKIIa-
ek B [9; 21], ogHaKo MMEIONIHecs: B TOPHOMAapHUHCKOM
SI3BIKE MPUHIIHITBL, PETYTAPYIOIIIE YIIOTPEOICHNUS TaKOU
JICKCEMBI, HE TIOBTOPSIIOT KaKHE-JI. CHCTEMBI, TIPEICTaB-
JICHHBIC B YIOMSIHYTBIX paboTax.

3a oTnenbHOM nekcemoit (catkddd) 3akperuieHa ce-
MaHTHUKA IPOYHOCTU. MeTadhopruecKre CIABUTH PACCMO-
TPEHHBIX JIEKCEM MEHEE PacIpOCTPAHEHBI B HCCIIEIye-
MBIX I'OBOpAaX, Y€M B JIMTEPATYPHBIX PAa3HOBUIHOCTAX
MapHUICKHX SI3BIKOB, OHAKO (DUKCUPYIOTCS B Psilie CITy-
4JacB, COOTBETCTBYSA THUITOJIOTHUYCCKUM OXUIAHUAM.

Crnucok coxkpaieHuni

1,2,3 -1, 2,3 qumo; ACC — akKy3aTuB; ADD — aJI-
JMTHBHAS YaCTUIIA; ADV — aJIBepOHaIn3aTop; CAUS — Ka-
y3aTUB; CAUS.DIST — JUCTAHTHBIHA Kay3aTHB; CVB — Jiee-
IIPUYACTHE; DAT — JaTUB; DEB — 1€OUTHB; DETR — JICTPaH-
3UTUBH3ATOP; EL — 3JIATUB; EMPH — 3M(paTudecKast 4acTH-
11a; FULL — IOJTHAs (hopMa; GEN — TeHUTHB; IN — HHECCUB;
IN2 — HeIPOAYKTUBHBIN HHECCUB; INF — UH(UHUTHUB; ITER
— UTEpaTUB; JUSS — I0OCCUB; MED — MEJUOIIACCUB; NACT —
WM ICHCTBUS; NEG — OTPHUIIAHUE; NMLZ — HOMUHAJIH3a-
LUs1; NPST — HETIPOILEIEe BPEMS; PL — MHOKECTBEHHOE
YHCII0; POSS — IOCECCUBHOCTbD; PRET — IIPETEPUT; PROH —
MIPOXUONTHB; PROP — IIPOIIPUETHUB; PTCP.PASS — TACCHBHOE
[IPUYACTHE; PUN — IIyHKTUB; SG — €IUHCTBEHHOE YUCIIO.

JIMTEPATYPA

1. Paxununa E. B., Pesnuxosa T. U., Kapnosa O. C.
CeMaHTHYECKHE TIEPEXObI B aTPHOYTHBHBIX KOHCTPYKIIH-
ax : Metaopa, MeTOHUMHS U peOpeHauHr // JINHTBUCTHKA
koHCTpyKuui / pen. E. B. Paxuwiuna. M. : A30yKOBHUK,
2010. C. 398-455.

2. Paxununa E. B., Pesnuxosa T. M. ®peiMOBBIH MOAXO/
K JIeKCHUYecKoi Trnosoruy // Bonpocsr si3piko3Hanust. 2013.
Ne 2. C. 3-31.

3. Rakhilina E., Reznikova T. A frame-based methodo-
logy for lexical typology // The lexical typology of seman-
tic shifts / ed. by M. Koptjevskaja-Tamm, P. Juvonen.
Berlin ; Boston : Mouton de Gruyter, 2016. Pp. 95-129.

4. Kycmosa I 1. Tunsl npou3BOAHBIX 3HAYCHUN U
MEXaHU3MBI SI3BIKOBOTO paciiupeHus. M. : SI3bIKu ciiaBsiH-
CKO# KynbTypsl, 2004. 472 c.

5. Kpwvinosa T. B. TBepaslii CHapy*XH, HO HEXKHBIN
BHYTPH : MOJHCEMUS IPUIAraTeIbHbIX, 0003HAYAIONINX
TaKTUJIbHBIE OUIYIICHUS (epyOulil, CYPOBbIl, HEHCHDIU,
meepowtll, acecmruil, maexuu) // Tpyner UactuTtyTa pyc-
ckoro si3pika UM. B. B. Bunorpanosa. 2020. Ne 3. C. 228—
252.

6. Goddard C., Wierzbicka A. NSM analyses of the
semantics of physical qualities: sweet, hot, hard, heavy,
rough, sharp in crosslinguistic perspective // Studies in
Language. 2007. Ne 4. Pp. 765-800.

7. Jlaenxo JI. B. IlepuenTHBHBIN pHU3HAK KaK OOBEKT
HoMuHanuu. Boponex : Boponexxckuii rocyapCcTBEHHBIH
yHusepcuret, 2005. 303 c.

8. Xoaxkuna JI. C. KauecTBEHHbIE MPU3HAKY B KUTAMCKOI
niekcuke. OIBIT TUIIOIOTHYECKOTO OITUCAHUS © JIHC. ... KaH/I.
¢uon. Hayk. M., 2014. 357 c.

9. Iagnosa E. K. JIeKCUKO-TUIIOJIOTHUECKOE OIMCAHUE
TIPU3HAKOB ‘MSTKHI — ‘“TBEPIBIN’ B I3BIKAX PA3HBIX CEMEH :
nquruioMHas padora. M., 2014. 201 c.

10. Manosa B. A. Jlekcnueckue CHHOHUMBI B TOPHOMA-
PHICKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE : JIHC. ... KaH. (PHUIIOI. HAyK.
Momkap-Ouna, 2002. 221 c.

11. Casameesa I A. Jlekcndeckne 0COOCHHOCTH TIpa-
BOOEPEIKHBIX TOBOPOB TOPHOMAPHUICKOTO SI3bIKA : JIHC. ...
kanz1. duion. Hayk. Momkap-Oma, 2005. 321 c.

12. Casamxosa A. A. CoBapb TOpPHOMAPHICKOTO SI3BI-
Kka. Momkap-Ona : Mapuiickoe KHIKHOE H3/aTelbCTBO,
2008. 404 c.

13. CnoBaps mapuiickoro sizeika : B 10 . URL: http://
marlamuter.com/muter/ru/

14. Casamxosa A. A. TopHOe Hapeune MapHICKOro
s3pika. Szombathely: Berzsenyi Daniel Féiskola, 2002.
292 c.

15. CLICS. The database of cross-linguistic colexifica-
tions, reproducible analysis of cross-linguistic polysemies
/ C. Rzymski et al. URL: https://clics.clld.org

16. Moisio A., Saarinen S. Tscheremissisches
Worterbuch, aufgezeichnet von Porkka V., Genetz A., Wich-
mann Y., Riasdnen M., Uotila T., Itkonen E. Helsinki :
Suomalais-Ugrilainen Seura, 2008. xix + 924 p.

17. Bepwunun B. M. Mapuii MyT-BIaKbIH Ky4eLl JIUK-
MBIIT (ATUMONOTUH MyTep). [[IporcxoxkaeHne cioB Ma-
PUICKOTO s13bIKa (3TUMOIOTHYCCKUit ciioBaps)]. T. 1. A—M.
Vomkap-Ona : Crpunr, 2017. 346 c.

18. Starling. Dnekrponnas 6a3a manubix / C. A. Cra-
poctuH u ap. URL: www.starling.rinet.ru

19. Radden G., Kovecses Z. Towards a theory of me-
tonymy // Metonymy in language and thought / ed. by
K. Panther, G. Radden. Amsterdam ; Philadelphia : John
Benjamins, 1999. Pp. 17-59.

20. Kawxun E. B. SI3pikoBas kareropusanus GakTypbl
MOBEPXHOCTEH (TUIOJIOTHYECKOE HCCIIE0BAHNE HANMEHO-
BaHWH Ka4eCTBEHHBIX NPU3HAKOB B YPAIbCKUX SI3BIKAX) :
Iic. ... Ka"a. pmtor. Hayk. M., 2013. 329 c.

21. backaxoea E. A. Jlekcuueckas THUIIOJIOTUS KaK HH-
CTPYMEHT JUISl CO3JJaHUSI YHUBEPCAILHOTO CIIOBaps : MpH-
3HaKM «TYroit» W «ympyruit» // BectHuk Boponex. roc.
yH-Ta. Cep.: JINHIBUCTHKA U MEXKKYJIBTYPHasi KOMMYHHKa-
must. 2015. Ne 3. C. 132-136.

22. Pesnuxosa T. U., Paxununa E. B., Puvioicosa /]. A.
I'marosiel mageHust B I3bIKax MUpa : GpeiMbl, TapaMeTpsl 1
Tunel cucreM // Acta Linguistica Petropolitana. 2020. Ne 1.
C. 9-63.

PROCEEDINGS OF VSU. SERIES: LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION. 2022. No. 1 149



E. B. Kawxun

Kamezopuszayus kauecmeenuvlx npusHakos Msekuil’, ‘meepobvlil’, “Jcecmruil ...

REFERENCES

1. Raxilina E. V., Reznikova T. I., Karpova O. S. Se-
manticheskie perexody v atributivnyx konstrukciyax: meta-
fora, metonimiya i rebrending [Semantic shifts in attributive
constructions: metaphor, metonymy and rebranding]. In:
Lingvistika konstrukcij [Construction Linguistics], ed. by
Raxilina E. V. M.: Azbukovnik, 2010. Pp. 398-455.

2. Raxilina E. V., Reznikova T. 1. Frejmovyj podxod k
leksicheskoj tipologii [A frame-based approach to lexical
typology]. In: Voprosy yazykoznaniya. 2013. No. 2.
Pp. 3-31.

3. Rakhilina E., Reznikova T. A frame-based metho-
dology for lexical typology. In: The lexical typology of se-
mantic shifts, ed. by M. Koptjevskaja-Tamm, P. Juvonen.
Berlin, Boston: Mouton de Gruyter, 2016. Pp. 95-129.

4. Kustova G. . Tipy proizvodnyx znachenij i mexanizmy
yazykovogo rasshireniya [Types of derived meanings and
mechanisms of language expansion]. M.: Yazyki slavyanskoj
kul'tury, 2004. 472 p.

5. Krylova T. V. Tverdyj snaruzhi, no nezhnyj vnutri:
polisemiya prilagatel'nyx, oboznachayushhix taktil'nye
oshhushheniya (grubyj, surovyj, nezhnyj, tverdyj, zhestkij,
myagkij) [Hard on the outside, but tender on the inside:
polysemy of adjectives denoting tactile sensations]. In:
Proceedings of the V. V. Vinogradov Russian Language
Institute. 2020. No. 3. Pp. 228-252.

6. Goddard C., Wierzbicka A. NSM analyses of the
semantics of physical qualities: sweet, hot, hard, heavy,
rough, sharp in crosslinguistic perspective. In: Studies in
Language. 2007. No. 4. Pp. 765-800.

7. Laenko L. V. Perceptivnyj priznak kak ob"ekt nomi-
nacii [Perceptual quality as an object of nomination]. Vo-
ronezh: Voronezh State University, 2005. 303 p.

8. Xolkina L. S. Kachestvennye priznaki v kitajskoj
leksike. Opyt tipologicheskogo opisaniya [Qualities in the
lexicon of Chinese. A typological study]. Cand. diss. in
philology. M.: MSU, 2014. 357 p.

9. Pavlova E. K. Leksiko-tipologicheskoe opisanie
priznakov ‘myagkij’ — ‘tverdyj’ v yazykax raznyx semej
[A lexical-typological study of the qualities ‘soft’— ‘hard’].
MA thesis. Moscow: MSU, 2014. 201 p.

10. Malova V. A. Leksicheskie sinonimy v gornomarij-
skom literaturnom yazyke [Lexical synonyms in Standard
Hill Mari]. Cand. diss. in philology. Yoshkar-Ola: MarSU,
2002. 221 p.

11. Savateeva G. A. Leksicheskie osobennosti pravo-
berezhnyx govorov gornomarijskogo yazyka [Lexical pecu-

Hnemumym pyccroeo szvika umenu B. B. Bunoepadosa
PAH

Kawxun E. B., Hayunviti compyoHux omoena KOpnycHou
JIUHSBUCMUKY U TUH2BUCTHUYECKOU NOIMUKU

E-mail: egorkal 988@gmail.com

Tlocmynuna 6 pedaxyuro 10 noabps 2021 e.
Tpunsama x nyonuxayuu 25 dexabps 2021 e.

liarities of the right-bank subdialects of Hill Mari]. Cand.
diss. in philology. Yoshkar-Ola: MarSU, 2005. 321 p.

12. Savatkova A. A. Slovar' gornomarijskogo yazyka
[Dictionary of Hill Mari]. Yoshkar-Ola: Marijskoe knizhnoe
izdatel'stvo, 2008. 404 p.

13. Slovar' marijskogo yazyka v 10 tt. [ Dictionary of Mari
in 10 vol.]. Available at: http://marlamuter.com/muter/ru/

14. Savatkova A. A. Gornoe narechie marijskogo ya-
zyka [The Hill variety of Mari]. Szombathely: Berzsenyi
Daniel Foéiskola, 2002. 292 p.

15. CLICS. The database of cross-linguistic colexifica-
tions, reproducible analysis of cross-linguistic polysemies.
C. Rzymski, T. Tresoldi et al. Available at: https://clics.clld.
org

16. Moisio A., Saarinen S. Tscheremissisches
Wérterbuch, aufgezeichnet von Porkka V., Genetz A., Wich-
mann Y., Rasidnen M., Uotila T., Itkonen E. Helsinki: Suo-
malais-Ugrilainen Seura, 2008. xix + 924 p.

17. Vershinin V. 1. Marij mut-vlakyn kuchesh lijmysht
(e'timologij muter). [Proisxozhdenie slov marijskogo yazy-
ka (e'timologicheskij slovar')]. T. 1. A—M [ The origin of Mari
words (etymological dictionary). Vol. 1: A-M]. Yoshkar-Ola:
String, 2017. 346 p.

18. Starling. Online database. S. A. Starostin et al.
Available at: www.starling.rinet.ru

19. Radden G., Kévecses Z. Towards a theory of me-
tonymy. In: Metonymy in language and thought, ed. by
Panther K., Radden G. Amsterdam / Philadelphia: John
Benjamins, 1999. Pp. 17-59.

20. Kashkin E. V. Yazykovaya kategorizaciya faktury
poverxnostej (tipologicheskoe issledovanie naimenovanij
kachestvennyx priznakov v ural'skix yazykax) [Language
categorization of surface texture (a typological study of
qualitative concepts in Uralic)]. Cand. diss. in philology.
M.: MSU, 2013. 329 p.

21. Baskakova E. A. Leksicheskaya tipologiya kak in-
strument dlya sozdaniya universal'nogo slovarya: priznaki
«tugoj» 1 «uprugij» [Lexical typology as a tool for making
auniversal dictionary: semantic features ‘stiff” and ‘resilent’]
In: Proceedings of Voronezh State University. Series: Lin-
guistics and Intercultural Communication. 2015. No. 3.
Pp. 132-136.

22. Reznikova T. 1., Raxilina E. V., Ryzhova D. A.
Glagoly padeniya v yazykax mira: frejmy, parametry i tipy
sistem [Verbs of falling in the languages of the world:
frames, parameters, and types of the systems]. In: Acta
Linguistica Petropolitana. 2020. No. 1. Pp. 9-63.

Vinogradov Russian Language Institute of the Russian
Academy of Sciences

Kashkin E. V., Scholar of the Corpus Linguistics and
Linguistic Poetics Department

E-mail: egorkal 988@gmail.com

Received: 10 November 2021
Accepted: 25 December 2021

150

BECTHUK BI'Y. CEPUA: JIMHIT BUCTUKA U MEXKVIIBTYPHASI KOMMYHUKALIA. 2022, Ne |



E. V. Kashkin

The domains of ‘soft’, ‘hard’, ‘tough’in Hill Mari

na yumuposanusa:

Kawxun E. B. Kareropuzaius Ka4ecTBEHHBIX IPU3HAa-
KOB ‘MSTKMI’, ‘TBEpAbIi’, “)KeCTKUII’ B TOPHOMAapHIICKOM
si3bIKe // BecTHUK BOpOHEkKCKOTro rocy1apcTBEHHOTO YHU-
BepcureTa. Cepust: JINHIBUCTHKA U MEXKKYJIBTypHasi KOM-
myHukanusi. 2022. Ne 1. C. 140-151. DOI: https://doi.
org/10.17308/1ic.2022.1/9009

For citation:

Kashkin E. V. The domains of ‘soft’, ‘hard’, ‘tough’ in
Hill Mari. Proceedings of Voronezh State University. Series:
Linguistics and Intercultural Communication. 2022. No. 1.
Pp. 140-151. DOLI: https://doi.org/10.17308/1ic.2022.1/9009

PROCEEDINGS OF VSU. SERIES: LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION. 2022. No. 1 151




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


